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ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!
En beskadiget isolering af nettilslutningsled-ningen er 
farlig.

▶ Nettilslutningsledningen må aldrig komme i kontakt med
varmekilder eller varme appa-ratdele.

▶ Nettilslutningsledningen må aldrig komme i kontakt med
skarpe spidser eller kanter.

▶ Nettilslutningsledningen må aldrig knæk-kes, klemmes eller
ændres.

Fagligt ukorrekt tilslutning af apparater op til 13 A/3 kW er 
farlig. Angivelserne om dette apparats effekt findes på 
typeskiltet 

→ "Produktnummer (E-Nr.), fabrikationsnum-mer (FD-Nr.)
og løbenummer (Z-Nr.)", Side 14.

▶ I Danmark er apparatet kun godkendt til brug i
forbindelse med en stikkontakt type E/F.

▶ Hvis der kun findes en stikkontakt af type K på
tilslutningsstedet, skal apparatet tilslut-tes med en egnet
adapter. Kun på den må-de er apparatet jordet korrekt.
Denne adap-ter (reservedels-nr. 00623333) kan købes
hos kundeservice.



■

■

■

→ "Produktnummer (E-Nr.), fabrikationsnum-mer (FD-Nr.) og
løbenummer (Z-Nr.)", Side 14

▶ Inden apparatet tilsluttes skal det sikres at installationen
er egnet til apparater med en mærkestrøm der overstiger
13 A. I tvivlstil-fælde bør en autoriseret el-installatør kon-
taktes.

▶

▶

Apparatet skal sikres med en 16 A led-
ningssikkerhedsafbryder.
Apparater med Schuko-stik må kun anven-des med en
stikdåsetype E/F. Det er for-budt at anvende en stikdåse
af type K.

▶ Hvis der er installeret en stikdåse af type K, skal der
anvendes en egnet adapter. Den kan bestilles via
kundeservice (kundeservi-ce-nr. 00623333). Kun på denne
måde kan det sikres, at apparatet er korrekt jordfor-bundet.

▶ Hvis apparatet skal tilsluttes med en fast forbindelse til
den elektriske installation, kan der bestilles en særlig
tilslutningsled-ning uden stik via kundeservice. Den faste
tilslutning skal udføres af en autoriseret elektriker.
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